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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO
REGARDING

MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

The Government of the Republic of Turkcy and the Govemment of Montencgro
hereinafter refeimed to as the “Contracting Parties™;

Considering that offences against customs legislation are prejudicial to their economic,
fiscal and commercial interests of their respective countrics;

Considering the importance of assuring the accurate asscssment and collection of
customs dutics, taxes and other charges and fees on the importation and exportation of
poods, the correct determination of the tarifY classification, value and origin of goods.

as well as proper implementation of provisions relating 1o prohibitions, restrictions and
control;

Considenng that efforts to prevent offences against Customs legislation and cfforts to
ensure accurate collection of import and export dutics, taxes and any other charges

may be rendered more  cffective  through  co-operation  between  Customs
Administration of the Parties;

Being concermed about the scales and growth tendencies of the illicit traffic of narcotic
drugs and psychotropic substances, which constitule a danger to public heatth and the
sociely:

Ilaving regard 1o the Single Convention on Narcotic Drugs of 30 March 1961
amended by the Protocol of 25 March 1972, the Convention on Psychotropic
Substances of 21 February 1971, as well as the United Nations Convention against
Hticit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances of 20 December 1988;

Having regard also to the Recommendation of the Customs Cooperation Council on
Mutual Administrative Assistance of § December 1953;

Have agreed as follows:
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Article 1

DEFINITIONS

For the purposes of this Agreement:

a)

b)

<)

d)

¢)

g

h}

i)

i)

K)

*Customs legislation” shall mean laws and ather legal acts of the States of the
Contracting Partics concerning the importation, exportation aad transit of gaods
or any other customs procedure whether relating to customs dutics, taxes or any
other charges or fees collectedl by the Customs Authoritics, or to the measures of
prohibitions, restrictions and control cuforced by the Customs Authoritics:

“Customs duties™ shall mean customs dutics and all ather duties, taxes, fces or
other charges which are collected on or in connection with the tmportation or
exportation of goods but not including fees and charges which are limited in
amount 1o the approximate costs of services rendered;

“Requesting Authority™ shall mean the Customs Authority which makes a request
for assistance pursuani to this Agreement or which receives such assistance:

“Requested Authority™ shall mean the Customs Authority which receives a

request for assistance pursuant 10 this Agrcement or which renders such
assistance;

“Customs offence™ shall mean any violation of the customs legislation as well as
any attempted violation of such legislation;

“Customs Authority™ shall mean in the Republic of Turkey - Ministry of Customs
and Trade; in Montenegro —Ministry of Finance, Customs Administration;

“Person* shall mean both naturat and legal person;

“Personal data” shal) mean any information on natural and legal person identificd
or natural and legal person that can be identified in any violation or attcmpted
violation of customs legislation;

“Narcotic drugs” shall mean any substance, natural or synthetic, cnumcrated in
the Lists 1 and List I of the 1961 Single Convention on Narcotic Drugs;

“Psychotropic substances™ shall mcan any substance, natural or synthelic,
cnumerated in the Lists I, 11, 111 and IV of the 1971 Convention on Psychotropic
Substances;

“Precursors™ shall mean chemical substances used under control in the production
of narcotic drugs and psychotropic substances, cnumerated in the Lists 1 and 11 of
the 1988 United Nations Convention against the [lticit Traffic in Narcotic Drugs
and Psychotropic Substances;
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“Controlled delivery™ shall mean the method for the exportation from, passing
through or the importation in the temitory of one or more countrics of illegally
consigned or suspocted to be illegally consigned cigareties, narcotic drugs,
psychotropic substances and precursors or any substances substituted for them as
well as other high risk goods which constitute a danger to economic and social
intcrests of their respective countrics, with the knowledge or under the control of
the competent authorities in these countrics, and for the purpose of detecting the
persons committing the customs offence.

Article 2
SCOPE OF THE AGREEMENT

The Customs Authorities of the Contracting PPartics shall assist cach other, in the
manner and under the conditions laid down in this Agreement, in cnsuring that
customs legislation is correctly applied, in particutar by the prevention, detection,
vombating and investigation of customs offences.

All assistance rendered pursuant to the present Ageeement shall be rendered in
accordance with the national legislation in force of the State of the requested
Contracting Party and within the limits of its Customs Authority’s competence
and available resourccs.

The provisions of this Agreement shall not give rise to a right on the part of any
person to impede the execution of a request.

Article 3
ASSISTANCE ON REQUEST

Upon request of the requesting Authority, the requested Authority shall furaish it
with all rclevant information to cnable it to cnsure that customs legistation is
correctly applied. including, inter alia, information regarding the transportation
and shipment of goods, the disposition and destination of such goods, their tarift
classification, valuc and origin, as well as information regarding acts committed
or planncd which ofience or would offence customs legislation,

Upon request of the requesting Authority, the requested Authority shall inform it
whether goods exported from aor imported into the territory of the Statc of the
requesting Contracting Party have been properly imported into or exported from
the territory of the State of the requested Contracting Party, specifying, where
appropriate, the customs procedure applicd to the goads.
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Upon request of the requesting Authority, the requested Authority within its
compctence shall take the necessary steps to ensure a surveillance of:

a)

b)

<)

d)

Particular natural or legal persons of whom there are reasonable grounds for
belicving that they are committing or have commilted customs offences in the
territory of the State of the rexjucsting Contracting Party;

Places where goods are stored in a way that gives ground for suspecting that
they arc intended 10 be illicitly imported into the territory of the State of the
requesting Contracting Party;

Movement of goods notified by the requesting Authority as possibly giving
risc to customs offences in the temitory of the State of the requesting
Contracting Pany:;

Means of transport for which there are responsible grounds for belicving that
they have been, are or may be used in committing customs offences in the
terrilory of the State of the requesting Contracting Party.

Article 4

SPONTANEOUS ASSISTANCE

The Customs Authorities of the Contracling Partics shall within their competences

provide cach other with assistance, which they consider to be necessary for the correct

application of customs legislation, particularly when they obtain  information

pertaining to:

Acts which have offended, offend or could offend customs legislation and
which may be of interest to the aother Contracting Party;

New means or methods employed in committing customs offences:

Goods known or suspected o be the subject of customs offences in the
territory of the State of the other Contracting Party;

Particular persons known to be ar suspected of committing customs offences in
the termtory of the State of the other Contracting Party:

Means of transport and containers, about which information or suspicion cxists
that they were, are, or could be used in committing customs offences in the
temitory of the State of the other Contracting Party.



